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t ha t a r e . ..that have exactly the same active chem i cal
ingredients in exa ctly the same strength and quantity, and it
s eems to me that bioequivalent is saying that t hese t wo ite m s
are the same. So why not require the. . .exactly the same dosage
f orm of the identical active ingredients because identical' i s
there. So tha t would be like exactly, but we' re not talking
about the same dosage form being exact, and when we' re talking
about c o n s i s t e n t f r o m l o t t o l o t , i t ne e d n o t b e e x a c t l y
consistent. Here is my question, why would we not say...

SPEAKER BROMM: One minute.

SENATOR CHAMBERS: . . .exactly the same dosage form?

SENATOR JENSEN: Sena tor, that is a good q u estion. Th is is
language that the pharmaceutical group brought to us. I would
c er t a i n l y b e g l ad t o g e t b a ck t o t he m an d t o se e i f I ca n
determine if that is the languag e th a t need s to be
t here. . e x a c t l y . (Laug h )

SENATOR CHAMBERS: Okay. And you understand why I woul d ask .
I t ' s . . .

SENATOR JENSEN: Ye s .

SENATOR CH A MBERS: . . .based on t h em hav ing pu t ' exa c t l y ' t wi ce
when we' re talking about the generic names.

SENATOR JENSEN: I d o .

SENATOR CHAMBERS: O ka y . Than k you, M r . President, I mean ,
Mr. Speaker.

SPEAKER BROMM: Thank you, Senator Chambers. Senator Beutler.

SENATOR BEUTLER: Senator Byars, I just had one question on your
b i l l , a n d I t ho u g h t I ' d a sk y o u d i r e c t l y . On p ag e 1 4 o f t h e
bill, it talks about when a pharmacist may drug product s e lect,
and as I was read ing th rough the different cc nditions, the
quest i o n t h a t cam e t o my mi n d w as b a s i c a l l y t h i s . As I am
reading this, th e pha rmacist can do that basically unless the
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